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Introduction

This new Philips SalonStraight Jade straightener provides ultra-fast and
super-smooth straightening results. The coating consisting of a combination
of jade and ceramic helps to lock in natural nutrients for maximum shine.
The ioniser generates streams of ions which surround and condition your
hair: lons reduce frizz and static electricity and leave your hair looking soft,
smooth and shiny. The adjustable heat setting enables you to personalise
the straightener to obtain optimal results for your hair.

General description

O Pilot light
- green: selected heat setting has been reached
- red: selected heat setting has not yet been reached
@ Display: shows the selected heat setting and the usage time
® Usage time
@ + button to increase the heat setting
@ - button to decrease the heat setting
@ On/off button
® Hanging loop
@ Closing lock
O lon output holes
® Jade Ceramic-coated plates
@ Rubber strips
@ heat-resistant styling mat/travel pouch

Read these instructions for use carefully before using the appliance and
save them for future reference.

» Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance.

» Check the condition of the mains cord regularly. Do not use the
appliance if the plug, the cord or the appliance itself is damaged.

» If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips,a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.
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Keep this appliance away from water! Do not use this product
near or over water contained in baths, washbasins, sinks etc.
When used in a bathroom, unplug the appliance after use since
the proximity of water presents a risk, even when the appliance is
switched off.

For additional protection, we advise you to install a residual
current device (RCD) with a rated residual operating current not
exceeding 30mA in the electrical circuit supplying the bathroom.
Ask your installer for advice.

Keep the appliance out of the reach of children.

The straightening plates and the plastic parts near the plates
reach a high heat quickly. Prevent the hot surfaces of the
appliance from coming into contact with your skin.

Only use the appliance on dry or damp hair.

Do not leave the plates in your hair for more than a few seconds
at a time as this may cause damage to your hair.

Keep the appliance away from non-heat-resistant surfaces and
never cover the appliance with anything (e.g. towel or clothing)
when it is hot.

For safety reasons, the straightener automatically switches off
after having been on for | hour.

Always unplug the appliance after use.

Do not wind the mains cord round the appliance.

Wait until the appliance has cooled down before storing it.

Keep the straightening plates clean and free of dust, dirt, styling
spray and gel. Never use the appliance in combination with styling
mousse, styling spray, gel etc.

Always return the appliance to a service centre authorised by
Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the
appliance yourself, otherwise your garantee will become invalid.
When using this appliance you may notice a characteristic smell.
This is caused by the ions that are generated and it is not harmful
to the human body.

The plates have a jade ceramic coating. This coating will wear in
the course of time.When this happens, the appliance will still
function normally.

Do not probe the ioniser with metal objects.
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Preparing for use

Washing

The straightener gives the best results on well-washed hair.We advise
you to follow the washing tips below:

»  When washing your hair, wet your hair thoroughly for
30-60 seconds.

» Pour some shampoo into the palm of your hand. Spread it
between your hands and distribute it evenly through the hair.

» Gently massage your hair and scalp. Do not rough up the hair or
pull long hair up onto the scalp, as this may cause tangles.

» Massage your scalp with your fingertips. This stimulates blood
circulation and is gentler to the hair cuticles.

» Rinse your hair thoroughly, as poor rinsing can result in dull hair.
Finish with a cold rinse for extra shine.

Drying

To get super-smooth results, it is essential to prepare your hair for
straightening. Dry you hair properly with a hairdryer to ensure a
professional, smooth finish.

» After washing, squeeze excess water out of the hair with your
hands and then towel-dry the hair. Use a comb to disentangle hair
gently from the roots to the tips.

» Divide the hair into sections by means of clips, starting at the back.

» Dry each section by pulling a straightening brush down the hair
length while following the brush with the hairdryer, with its
nozzle pointing towards the hair ends.

»  When you have finished drying each section, set the hairdryer to
the cold setting for a final cold shot.This closes the cuticles and
leaves your hair glossier.

> Tip: Philips Salon Pro hairdryers have a lower drying temperature and a
stronger airflow than regular dryers.Thanks to this combination, they dry
Jjust as quickly as regular hairdryers but in a gentler way.
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Using the appliance

Straightening

Straighteners are powerful styling tools and should always be used with
care.

As with all straighteners that reach salon high temperatures, do not
use the appliance frequently to avoid damage to the hair. If you use
the straightener incorrectly, you could overheat your hair or even
burn it.

»  Always follow the steps below to select the right heat setting for
your hair type! (fig. 2).

- Always select a low heat setting when you start using the
straightener for the first time.

- For coarse, curly or hard-to-straighten hair, select a medium (160)
to high (200) heat setting.

- For fine, medium-textured or softly waved hair, select a medium to
low heat setting (160 and below).

- Take extra care with pale, blonde, bleached or colour-treated hair,
since it will be susceptible to damage at high heat settings.

» The display shows the selected heat setting and the remaining
time of the straightening session.

- Look at the display to see the heat setting you have selected.

- The bars on the display show the remaining usage time of the
straightener The total usage time is 60 minutes. Every ten minutes
one of the six bars will disappear.

M Insert the plug into the wall socket.

[P Press the on/off button.

The pilot light burns red to indicate that the straightener is heating up.
lons are generated as soon as the straightener is switched on and are
released through the ion output holes.

[EM Let the appliance heat setting up.
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Never leave the appliance unattended when it is plugged in. Never
put the appliance on a surface that is not heat-resistant when it is
heating up and when it is hot.

Il When the pilot light turns green, you can adjust the heat setting
to your preference (fig. 2).

- Press the + button to increase the heat setting or press the -
button to decrease the heat setting. The display tells you which heat
setting you have selected. The pilot light turns red to indicate that
the appliance is adjusting the setting.

- The pilot light turns green when the selected heat setting has been
reached.

Il Comb or brush your hair so that it is disentangled and smooth
(fig. 3).

Use a comb to divide the hair into sections. Do not put too much hair

in one section.

> Tip:itis better to section off the crown area and to straighten the hair
underneath first, followed by the top area.

Il Take a section that is not wider than 5 cm. Place it between the
straightening plates and press the handles of the appliance firmly
together.

[EA Slide the straightener down the length of the hair in a few
seconds, from root to hair end, without stopping to prevent
overheat settinging (fig. 4).

Bl Repeat this process after 20 seconds until you have achieved the
desired look.

EA Allow your hair to cool down. Do not comb or brush it before it
has cooled down, as this would ruin the hairstyle you have just
created.
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Reducing frizz and static electricity

The ioniser inside the hairstyler generates streams of ions that surround
and condition your hair. lons reduce frizz and static electricity and leave
your hair looking soft, smooth and shiny.

The ioniser starts working as soon as the appliance is switched on.

Il Make sure the appliance is switched off and unplugged.

[P Let the appliance cool down completely on a heat-resistant
surface.

[EM Clean the appliance with a damp cloth.

Never wind the mains cord round the appliance.

Il Make sure the appliance is switched off and unplugged.

[PA Let the appliance cool down on a heat-resistant surface before
storing it.

El Use the closing lock to lock the straightening plates together
before storing the appliance.

Il Place the straightener in the heat-resistant pouch for easy
storage and portability.

Environment

» Do not throw the appliance away with the normal household
waste at the end of its life, but hand it in at an official collection
point for recycling. By doing this you will help to preserve the
environment (fig. 5).
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Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you will find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, turn to your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Troubleshooting

If problems should arise with your straightener and you are unable to
solve them by means of the troubleshooting guide below, please
contact the nearest Philips service centre or the Philips Customer Care
Centre in your country.

Problem
» The appliance does not work at all.

M Perhaps there is a power failure or the socket is not live. Check if
the power supply is working. If it is, check whether the socket is
live by plugging in another appliance.

PAl Check if the mains cord of the appliance is damaged. If the mains
cord is damaged, it must be replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.
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Introduction

Avec la nouvelle brosse lissante SalonStraight Jade de Philips, obtenez
une mise en forme ultralisse en un rien de temps. Le revétement des
plaques marie la céramique et le jade pour fixer les nutriments naturels
et donner un maximum d'éclat aux cheveux. Ceux-ci se trouvent
enveloppés et conditionnés par les flux d'ions produits par I'ioniseur.
Cette hydratation ionisante réduit les frisottis et neutralise I'électricité
statique. Résultat : des cheveux lisses, doux et brillants. Grace au
thermostat réglable, votre brosse lissante sera toujours a la
température optimale.

Description générale

O Voyant lumineux
- vert :la température sélectionnée est atteinte
- rouge :la température sélectionnée n'est pas encore atteinte
® Afficheur :indique la température sélectionnée et la durée
d'utilisation restante
® Durée d'utilisation restante
® Bouton + pour augmenter la température
@ Bouton - pour diminuer la température
@ Bouton Marche/Arrét
® Anneau de suspension
@ Verrouillage des plaques
O Orifices de diffusion d'ions
® Plaques en céramique et jade
@ Lamelles de caoutchouc
@ Revétement/housse de voyage résistant & la chaleur

Important

Avant d'utiliser I'appareil, lisez les instructions ci-dessous et conservez
ce mode d'emploi pour un usage ultérieur.

» Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur
I'appareil correspond a la tension secteur locale.

»  Vérifiez régulierement le cordon d'alimentation. Evitez toute
utilisation si la fiche, le cordon ou I'appareil est endommagé.
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Si le cordon d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé
par Philips ou un Centre Service Agréé afin d'éviter tout
accident.

Ne mettez en aucun cas I'appareil en contact avec de I'eau. Ne
I'utilisez pas prés d'une baignoire, d'un lavabo ou d'un évier. Si
vous utilisez |'appareil dans la salle de bains, débranchez-le aprés
usage car la proximité de I'eau peut présenter un risque pour
I'utilisateur méme si I'appareil est a l'arrét.

Pour plus de protection, il est conseillé de brancher I'appareil sur
une prise de courant protégée par un disjoncteur différentiel de
30 mA dans la salle de bains. Demandez conseil a votre
électricien.

Tenez l'appareil hors de portée des enfants.

Les plaques lissantes et les éléments en plastique environnants
sont portés rapidement 3 haute température. Evitez tout contact
entre les surfaces chaudes et votre peau.

N'utilisez cet appareil que sur cheveux secs ou légérement
humides.

Ne laissez pas les plaques plus de quelques secondes
consécutives sur vos cheveux, vous risqueriez de les abimer.

Ne posez pas |'appareil sur des surfaces sensibles a la chaleur et
ne le couvrez jamais (par exemple, d'une serviette ou d'un
vétement) lorsqu'il est chaud.

Par mesure de sécurité, la brosse lissante s'éteint
automatiquement au bout d'une heure.

Débranchez toujours |'appareil apreés utilisation.

N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour de |'appareil.
Attendez que l'appareil ait refroidi avant de le ranger.

Les plaques de lissage doivent toujours étre propres et exemptes
de poussiéres, de traces de laque ou de gel. N'appliquez pas de
mousse coiffante, de laque ou de gel lorsque vous utilisez
I'appareil.

Confiez toujours I'appareil 2 un Centre Service Agréé Philips
pour réparation ou vérification. N'essayez jamais de réparer
I'appareil vous-méme ;toute intervention entraine l'annulation de
la garantie.
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En cours d'utilisation, I'appareil peut dégager une odeur
caractéristique. Celle-ci est due aux ions générés ;elle est
normale et inoffensive.

Le revétement en céramique des plaques présente une usure
normale au fil du temps. L'appareil continuera toutefois a
fonctionner correctement.

N'insérez pas d'objets métalliques dans l'ioniseur.

Avant l'utilisation

Shampooing

Vous obtiendrez de meilleurs résultats sur des cheveux bien lavés. Voici
quelques conseils :

Lorsque vous vous lavez les cheveux, mouillez-les abondamment
pendant 30 a 60 secondes.

Versez une petite quantité de shampooing dans la paume de la
main. Frottez les mains |'une contre l'autre pour |'étaler et
répartissez-le uniformément sur vos cheveux.

Massez délicatement les cheveux et le cuir chevelu. Ne
frictionnez pas trop fort et ne relevez pas les cheveux longs sur le
cuir chevelu pour ne pas les emméler.

Massez le cuir chevelu du bout des doigts afin de stimuler la
circulation sanguine tout en ménageant la cuticule.

Rincez abondamment les cheveux. Un mauvais ringage peut les
rendre ternes. Pour plus de brillance, finissez par un ringage a
I'eau froide.

Séchage

Pour obtenir des cheveux ultralisses, il est essentiel de bien les préparer.
Séchez-les convenablement a I'aide d'un séche-cheveux.

Eliminez I'excés d'eau du plat de la main et séchez vos cheveux
dans une serviette. Démélez doucement vos cheveux au peigne,
de la racine aux pointes.
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» Divisez vos cheveux en méches a l'aide de pinces, en partant de
l'arriere de la téte.

» Séchez chaque méche en tirant doucement a l'aide d'une brosse
sur toute la longueur du cheveu tout en suivant le mouvement de
la brosse avec le séche-cheveux. Le flux d'air doit étre dirigé vers
la pointe du cheveu.

» Enfin, réglez le séche-cheveux sur air froid. Un dernier balayage a
I'air froid referme la cuticule du cheveu et lui confére plus de
brillance.

> Conseil :les seche-cheveux Salon Pro de Philips ont une température
de séchage plus basse et un jet d'air plus puissant que les seche-
cheveux traditionnels. Cette combinaison produit un séchage aussi
rapide mais plus délicat qu'avec les autres appareils.

Utilisation de I'appareil

Lissage

La brosse lissante est un appareil puissant et doit des lors s'utiliser avec
précaution.

Comme tout appareil professionnel atteignant des températures
élevées, il est conseillé de ne pas |'utiliser trop souvent pour éviter
d'abimer le cheveu. Une brosse lissante mal utilisée peut surchauffer
le cheveu, voire le briler.

» Choisissez toujours la température adéquate pour votre type de
cheveux ! (fig. 2).

- Sélectionnez toujours le réglage minimum pour la premiere
utilisation de la brosse lissante.

- Pour les cheveux drus, bouclés ou rebelles, sélectionnez une
température moyenne (160 °C) ou élevée (200 °C).

- Pour les cheveux fins, de texture moyenne ou légérement ondulés,
sélectionnez une température moyenne ou basse (inférieure a
160 °C).

- Soyez prudent si vous avez des cheveux clairs, blonds, colorés ou
décolorés, car une température élevée peut les abimer.
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» L'afficheur indique la température sélectionnée et la durée
restante pour la séance de lissage.

- Vérifiez la température choisie sur |'écran.

- Les barres affichées a I'écran indiquent le temps d'utilisation restant.
La durée totale est de 60 minutes, soit six barres. Une barre
disparait toutes les 10 minutes.

M Insérez la fiche dans la prise secteur.

IPA Appuyez sur le bouton marche/arrét.
Le voyant lumineux est rouge tant que la brosse lissante chauffe. Les
ions sont diffusés par les orifices des la mise en marche.

[EM Attendez que I'appareil ait atteint la température souhaitée.

Ne laissez jamais |'appareil branché sans surveillance. Ne le posez
jamais sur une surface sensible a la chaleur lorsqu'il chauffe ou est a
température.

Il Lorsque le voyant lumineux passe au vert, vous pouvez régler la
température a votre convenance (fig. 2).

- Appuyez sur le bouton + pour augmenter la température ou sur le
bouton - pour la diminuer: La température choisie apparalt sur
I'afficheur: Le voyant lumineux rouge indique que I'appareil modifie
sa température.

- Lorsque la température choisie est atteinte, le voyant lumineux
passe au vert.

Il Démélez vos cheveux au peigne ou 2 la brosse (fig. 3).

Divisez-les en méches a I'aide d'un peigne. Ne faites pas de méches

trop épaisses.

> Conseil :commencez par lisser les méches de la nuque et des cotés et
remontez vers le sommet du crdne.

A Prenez une méche de maximum 5 c¢m de large. Placez-la entre les
plaques lissantes et pressez fermement les poignées de |'appareil
I'une contre l'autre.

Faites glisser I'appareil en quelques secondes sur toute la
longueur du cheveu, de la racine a la pointe. Ne vous arrétez pas,
pour éviter de surchauffer les cheveux (fig. 4).
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IEl Répétez ce geste aprés 20 secondes jusqu'a ce que vous
obteniez |'effet désiré.

EM Laissez vos cheveux refroidir. Evitez de les peigner ou de les
brosser lorsqu'ils sont chauds ;vos efforts seraient réduits a
néant.

Réduction des frisottis et neutralisation de I'électricité
statique

A l'intérieur de la brosse lissante, un ioniseur émet des ions qui
enveloppent les cheveux et les protegent. Ceux-ci réduisent les frisottis
et neutralisent I'électricité statique, rendant les cheveux soyeux, lisses et
brillants.

L'ioniseur commence a fonctionner des la mise en marche de |'appareil.

Il Assurez-vous que I'appareil est éteint et débranché.

Al Laissez I'appareil refroidir complétement sur une surface
résistante a la chaleur.

[EX Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide.

N'enroulez pas le cordon secteur autour de |'appareil.

M Assurez-vous que I'appareil est éteint et débranché.

[P Laissez I'appareil refroidir complétement sur une surface qui
résiste a la chaleur avant de le ranger.

[EM Verrouillez les plaques lissantes ensemble avant de ranger
I'appareil.

IZN Glissez la brosse lissante dans sa housse résistant a la chaleur
pour le rangement et le transport.
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Environnement

» Lorsqu'il ne fonctionne plus, ne jetez pas |'appareil avec les
ordures ménagéres mais déposez-le a un endroit assigné a cet
effet, ol il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la
protection de |'environnement (fig. 5).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous
rencontrez un probléme, visitez le site Web de Philips a I'adresse
www.philips.com ou contactez le Service Consommateurs Philips de
votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone correspondant sur
le dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de Service
Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous aupres de
votre revendeur local ou contactez le «Service Department of Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV».

Si vous rencontrez des problemes avec votre brosse lissante et ne
pouvez pas les résoudre a |'aide du petit guide ci-dessous, adressez-
vous a un Centre Service Agréé Philips ou au Service
Consommateurs Philips de votre pays.

Probleme
» L'appareil ne fonctionne pas.

Bl 1 y a peut-&tre une panne de courant ou la prise n'est pas
alimentée.Vérifiez si I'alimentation électrique fonctionne en
branchant un autre appareil sur la prise.

IPAl Vérifiez I'état du cordon d'alimentation de I'appareil. Un cordon
endommagé doit &tre remplacé par Philips, un Centre Service
Agréé Philips ou une personne qualifiée, pour éviter tout
accident.
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Introduccion

Con la nueva plancha alisadora Salon Straight Jade de Philips podrd
conseguir de forma muy rdpida un pelo liso y supersuave. El
revestimiento compuesto de una combinacién de jade y cerdmica
ayuda a retener los nutrientes naturales para obtener un brillo mdximo.
El ionizador genera chorros de iones que rodean y acondicionan el
cabello. Los iones reducen el escrespado v la electricidad estdtica,
dejando el cabello con aspecto suave, sedoso Y brillante. Su
temperatura ajustable le permite personalizar la plancha para conseguir
éptimos resultados para su cabello.

Descripcion general

© Piloto de temperatura
- verde: se ha alcanzado la temperatura seleccionada.
- rojo: aln no se ha alcanzado la temperatura seleccionada.
® Pantalla: muestra la temperatura seleccionada y el tiempo de
utilizacién.
® Tiempo de utilizacidn
@ Botdn + para aumentar la temperatura seleccionada
@ Botdn - para disminuir la temperatura seleccionada
@ Botdn de encendido/apagado
® Anilla para colgar
@ Mecanismo de cierre
O Orificios de salida de iones
® Placas con revestimiento de jade y cerdmica
@ Tiras de goma
@ Alfombrilla/funda para viajes resistente al calor

Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas instrucciones de uso y
consérvelas por si necesitara consultarlas en el futuro.

» Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en
el mismo se corresponde con el voltaje de red local.

» Compruebe con frecuencia el estado del cable de red. No utilice
el aparato si la clavija, el cable o el mismo aparato estan danados.
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Si el cable de red est4 dafiado, debera ser sustituido por Philips,
por un centro de servicio autorizado por Philips o por personal
cualificado para evitar situaciones de peligro.

Mantenga este aparato alejado del agua. No lo use cerca o sobre
el agua contenida en bafieras, lavabos, fregaderos, etc. Cuando lo
use en un cuarto de bafo, desenchufe el aparato después de
usarlo, ya que la proximidad del agua representa un riesgo aunque
el aparato esté apagado.

Como proteccion adicional, aconsejamos que instale en el
circuito que suministre al cuarto de bafio un dispositivo de
corriente residual (RCD) con una corriente residual de
funcionamiento que no exceda 30 mA. Consulte a su electricista.
Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios.

Las placas alisadoras y las piezas de plastico cercanas a las placas
se calientan mucho rapidamente. Evite que las superficies
calientes del aparato entren en contacto directo con su piel.

Use el aparato solo sobre cabellos secos o hiumedos.

No deje las placas en contacto con el cabello mas de unos pocos
segundos cada vez, ya que podrian ocasionarle dafos.

Mantenga el aparato lejos de superficies no resistentes al calor y
nunca cubra el aparato (por ejemplo, con una toalla o ropa)
mientras esté caliente.

Por motivos de seguridad, la plancha se desconecta
automaticamente tras una hora de funcionamiento.

Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.

No enrolle el cable de red alrededor del aparato.

Espere a que se enfrie el aparato antes de guardarlo.

Mantenga las placas alisadoras limpias y sin polvo, suciedad, laca o
gel. No utilice nunca el aparato con espuma moldeadora, laca, gel
etc.

Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por
Philips para su comprobacién y reparacién. No intente repararlo
usted mismo, ya que esto anularia la garantia.

Cuando utilice este aparato puede que perciba un olor
caracteristico. Esto es debido a los iones que se generan y no es
nocivo para el cuerpo humano.
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» Las placas tienen un revestimiento de jade y ceramica. Este
revestimiento se desgastara con el tiempo. Cuando esto ocurra,
el aparato seguira funcionando con normalidad.

» No introduzca objetos metdlicos en el ionizador.

Preparacién para su uso

Lavado del cabello

Se consigue un mejor alisado si el cabello se ha lavado correctamente.
Recomendamos que siga los siguientes consejos de lavado:

» Para lavar el cabello, méjelo bien durante 30 - 60 segundos.

» Echese un poco de champ en la palma de la mano. Repartalo en
ambas manos y distribuyalo uniformemente por el cabello.

» Masajee suavemente el cabello y el cuero cabelludo. No
enmarane el pelo ni frote el cabello largo sobre el cuero
cabelludo, ya que se podrian formar enredos.

» Masajee el cuero cabelludo con la yema de los dedos.Asi se
estimula la circulacién sanguinea y resulta mas suave para las
cuticulas del cabello.

» Aclare bien el cabello, ya que de lo contrario quedaria sin brillo.
Realice el ultimo aclarado con agua fria para darle mas brillo.

Secado

Para conseguir un cabello suave, es esencial preparar el cabello para
alisarlo. Séquelo con un secador para garantizar un acabado profesional
y suave.

» Después de lavar el cabello, escurra el exceso de agua con las
manos y séquelo con una toalla. Utilice un peine para
desenredarlo suavemente desde la raiz a las puntas.

» Divida el cabello en secciones con la ayuda de horquillas,
empezando por la parte de atras.

» Seque cada seccion peinando el cabello hacia abajo con un cepillo
alisador, mientras lo sigue con un secador con la boquilla
orientada hacia las puntas.
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» Cuando haya terminado de secar todas las secciones, coloque el
secador en la posicién de frio para un chorro final de aire frio.
De este modo se cerraran las cuticulas y su cabello quedara mas
brillante.

> Consejo: los secadores Salon Pro de Philips tienen una temperatura de
secado mds baja y un flujo de aire mds fuerte que los secadores
convencionales. Gracias a esta combinacién, secan tan rdpido como los
secadores convencionales pero cuidando mds el cabello.

Uso del aparato

Alisado

Las planchas alisadoras son aparatos muy potentes y se deben utilizar
con precaucion.

Al igual que con todas las planchas que alcanzan altas temperaturas
como en la peluqueria, no utilice este aparato con frecuencia para
evitar dafar el cabello. Si utiliza la plancha de forma incorrecta, podria
calentar en exceso el cabello o incluso quemarlo.

» Siga siempre los pasos indicados a continuacién para seleccionar
la temperatura adecuada para su tipo de cabello (fig. 2).

- Seleccione siempre una baja temperatura cuando use la plancha
por primera vez.

- Para cabello grueso, rizado o dificil de alisar, seleccione una
temperatura media (160) a alta (200).

- Para cabello fino, de textura media o ligeramente ondulado,
seleccione una temperatura de media a baja (160 o menos).

- Tenga especial cuidado con el cabello claro, rubio, decolorado o
tefiido, ya que se podria dafiar con temperaturas altas.

» La pantalla muestra la temperatura seleccionada y el tiempo
restante de la sesion de alisado.

- Observe la pantalla para ver la temperatura seleccionada.

- Las barras de la pantalla muestran el tiempo restante de utilizacidn
de la plancha. El tiempo total de utilizacién es de 60 minutos. Cada
diez minutos una de las seis barras desaparecerd.
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M Enchufe el aparato a la red.

[EA Pulse el botén de encendido/apagado.

El piloto de temperatura se encenderd en color rojo para indicar que la
plancha se estd calentando. En cuanto se enciende la plancha se
empiezan a generar iones Y a salir por los orificios.

[EM Deje que el aparato se caliente.

No deje nunca el aparato desatendido cuando esté enchufado.
Cuando se esté calentando o cuando ya esté caliente, no ponga
nunca el aparato sobre una superficie que no sea resistente al calor.

Il Cuando el piloto se ilumine en color verde, podra ajustar la
temperatura segun sus preferencias (fig. 2).

- Pulse el botén + para aumentar la temperatura o el botdn - para
disminuirla. La pantalla indicard la temperatura seleccionada. El
piloto se encenderd en rojo para indicar que el aparato se estd
ajustando a dicha temperatura.

- El piloto de temperatura cambiard a color verde cuando se alcance
la temperatura seleccionada.

Il Peine o cepille el cabello para desenredarlo y dejarlo suave (fig. 3).

Utilice un peine para dividir el cabello en secciones. No ponga

demasiado cabello en una seccidn.

> Consejo: es mejor separar la parte de la coronilla y alisar primero el
cabello de la parte inferior. A continuacidn, dlise la parte superior.

Il Tome una seccién de menos de 5 cm. de ancho. Coléquela entre
las placas alisadoras y junte firmemente los mangos del aparato.

[EA Deslice la plancha a lo largo del cabello durante unos pocos
segundos, desde la raiz hasta las puntas, sin detenerse para evitar
que se caliente en exceso (fig. 4).

IEH Repita este proceso después de 20 segundos hasta conseguir el
aspecto deseado.

KAl Deje que su cabello se enfrie. No lo peine ni lo cepille hasta que
se haya enfriado, ya que de lo contrario estropearia el peinado
que acaba de crear.
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Reduccion del cabello encrespado y la electricidad
estatica

El ionizador genera chorros de iones que rodean y acondicionan el
cabello. Los iones reducen el encrespado v la electricidad estdtica,
dejando su cabello suave, sedoso y brillante.

El ionizador comienza a funcionar en cuanto se enciende el aparato.

M Asegtirese de que el aparato esta apagado y desenchufado.

[Pl Deje enfriar totalmente el aparato sobre una superficie resistente
al calor.

[El Limpie el aparato con un pafio humedo.

Almacenamiento

No enrolle nunca el cable alrededor del aparato.

M Asegtirese de que el aparato esta apagado y desenchufado.

[PAl Deje enfriar el aparato sobre una superficie resistente al calor
antes de guardarlo.

[El Utilice el mecanismo de cierre para mantener las placas
alisadoras unidas antes de guardar el aparato.

Il Ponga la plancha en la funda resistente al calor para guardarla y
transportarla con facilidad.

Medio ambiente

» Al final de su vida util, no tire el aparato junto con la basura
normal del hogar. LIévelo a un punto de recogida oficial para su
reciclado. De esta manera ayudard a conservar el medio ambiente

(fig. 5).
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Garantia y servicio

Si necesita informacién o tiene alglin problema, visite la pagina Web de
Philips en www.philips.com, o pdngase en contacto con el Servicio
Philips de Atencidn al Cliente de su pais (hallard el nimero de teléfono
en el folleto de la garantia). Si no hay Servicio Philips de Atencidn al
Cliente en su pafs, dirfjase a su distribuidor local Philips o pdngase en
contacto con el Service Department de Philips Domestic Appliances
and Personal Care BV.

Guia de resolucion de problemas

Si surgiera algin problema con su plancha alisadora y no pudiera
solucionarlo con la siguiente gufa de resolucién de problemas, pdngase
en contacto con el centro de servicio de Philips mds préximo o con el
Servicio Philips de Atencién Al Cliente de su pas.

Problema
» El aparato no funciona.

BB Quizis haya un fallo de suministro de energia o la toma de
corriente no esta activa. Compruebe si hay suministro de
electricidad. Si es asi, enchufe otro aparato para comprobar que la
toma de corriente esta activa.

[PAl Compruebe si el cable de red del aparato esta dafiado. Si es asi,
deberi ser sustituido por Philips, por un centro de servicio
autorizado por Philips o por personal cualificado para evitar
situaciones de peligro.



Introducao

Este novo modelador-alisador Philips SalonStraight Jade oferece
resultados ultra-rdpidos e deixa o cabelo super-liso e macio. O
revestimento que consiste numa combinacdo de jade e de ceramica
ajuda a fechar os nutrientes naturais para dar todo o brilho ao cabelo.
O ionisador gera correntes de ides que envolvem e acondicionam o
cabelo. Os ides reduzem o frisado e a electricidade estdtica e deixam o
cabelo com aspecto macio, suave e brilhante. A temperatura reguldvel
permite personalizar o modelador para que se obtenham sempre os
resultados ideais para todos os tipos de cabelo.

Descricao geral

® | impada piloto
- verde: a temperatura seleccionada foi alcancada
- encarnado: a temperatura seleccionada ainda ndo foi atingida
® Visor: mostra a temperatura seleccionada e o tempo de utilizacio
® Tempo de utilizacio
® botio + para aumentar a temperatura
@ botio - para baixar a temperatura
@ Botio ligar/desligar
® Aro de suspensio
® Fecho
O Orificios de saida dos iGes
® Placas com revestimento em Jade
(@ Faixas de borracha
® Tapete/Bolsa de viagem resistente ao calor

Importante

Antes de usar, leia estas instru¢des com atencdo e guarde-as para uma
eventual consulta futura.

» Antes de ligar, verifique se a voltagem indicada no aparelho
corresponde a corrente local.

» Verifique regularmente as condigdes do fio. Ndo se sirva do
aparelho se a ficha, o fio ou o préprio aparelho estiverem
estragados.
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Se o fio se estragar, devera ser substituido pela Philips, por um
concessiondrio autorizado pela Philips ou por pessoal
devidamente qualificado para se evitarem situagdes de perigo
para o utilizador.

Mantenha o modelador afastado da agua! Nio use perto ou
sobre banheiras, bacias, lavatérios, etc. com dgua. Quando usar na
casa de banho, desligue da corrente porque a proximidade da
agua representa sempre um risco mesmo se o aparelho nio
estiver em funcionamento.

Para maior seguranga, aconselha-se a instalagdo de um dispositivo
de corrente residual (disjuntor), com uma taxa de corrente
residual ndo superior a 30 mA, no circuito eléctrico que fornece
a casa de banho.Aconselhe-se com o seu electricista.

Mantenha fora do alcance das criangas.

As placas de alisamento e as pegas em plastico junto as placas
atingem rapidamente uma temperatura elevada. Evite que as
superficies quentes do modelador entrem em contacto com a
sua pele.

Utilize apenas sobre cabelo seco ou humido.

Nao deixe as placas sobre o cabelo mais do que alguns segundos
de cada vez para evitar algum dano no cabelo.

Mantenha o aparelho afastado de superficies nao resistentes ao
calor e nunca o tape (por ex.com uma toalha ou uma pega de
roupa) quando estiver quente.

Por razdes de seguranga, o alisador desliga-se automaticamente,
apos estar ligado durante | hora.

Quando terminar, desligue sempre da corrente.

Nao enrole o fio a volta do modelador.

Aguarde que o aparelho arrefega antes de o guardar.

Conserve as placas alisadoras limpas e sem pd, sujidade, laca ou
gel. Nunca se sirva do aparelho em combinagido com a aplicagao
de mousse para pentear, laca, gel, etc.

Leve sempre o aparelho a um Centro de Servigo Autorizado da
Philips para verificagdes ou reparagdes. Nunca tente reparar o
aparelho. Caso contrario, a sua garantia perderd a validade.
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Quando utilizar este aparelho podera notar um cheiro
caracteristico. Isto é causado pelos ides que s3o gerados e nao é
prejudicial para o corpo humano.

As placas tém um revestimento em jade-ceramica. Este
revestimento desgastar-se-a com o uso. Porém, quando isso
acontecer, o aparelho continuara a funcionar normalmente.

Nio perfure o ionizador com objectos metilicos.

Lavagem do cabelo

O alisador oferece melhores resuttados se o cabelo estiver bem lavado.
E aconselhdvel seguir as instru¢des de lavagem que se seguem:

Quando lavar a cabega, molhe muito bem o cabelo durante 30 a
60 segundos.

Deite um pouco de champd na palma da mao. Espalhe-o entre as
maos e distribua-o uniformemente pelo cabelo.

Massaje suavemente o cabelo e o couro cabeludo. Nao enrole
muito o cabelo nem puxe os cabelos compridos para o couro
cabeludo, para evitar que o cabelo fique muito embaragado.
Massaje o couro cabeludo com a ponta dos dedos. Isto estimula a
circulagdo sanguinea e é mais suave para as cuticulas do cabelo.
Passe muito bem por dgua porque, se o cabelo ficar mal
enxaguado, podera ficar com aspecto bago.Termine por uma
passagem com agua fria para dar mais brilho ao cabelo.

Secagem

Para ficar com o cabelo super-macio, é essencial prepard-lo para ser
alisado. Seque bem o cabelo com o secador para obter um resultado
profissional e um acabamento suave.

Depois da lavagem, aperte o cabelo com as maos para lhe retirar
o excesso de agua e depois passe uma toalha para secar um
pouco mais. Com um pente, desembarace o cabelo com cuidado,
das raizes para as pontas.



30 PORTUGUES

» Divida o cabelo em madeixas, prendendo-as com molas, a
comegar pela parte de tras da cabega.

» Seque cada madeixa, puxando e alisando o cabelo com uma
escova, seguindo esse movimento com o secador, com o bico do
secador virado para as pontas.

» Quando terminar de secar cada madeixa, regule o secador para a
posicao de frio para lhe dar um toque final. Isto fecha as cuticulas
e deixa o cabelo mais brilhante.

> Sugestdo: Os secadores Philips Salon Pro tém uma temperatura de
secagem mais baixa e um fluxo de ar mais forte do que os secadores
normais. Gragas a esta combinagdo, secam tdo depressa como 0s
outros mas de uma forma mais suave.

Alisar

Os modeladores para alisar o cabelo sdo aparelhos potentes e devem
ser sempre usados com cuidado.

Como todos os modeladores atingem temperaturas elevadas, ndo
devem ser usados frequentemente para evitar estragar o cabelo. Se
usar o modelador de forma incorrecta, podera aquecer o cabelo em
excesso ou até mesmo queima-lo.

» Siga sempre os passos indicados para seleccionar a temperatura
certa para o seu tipo de cabelo! (fig. 2).

- Seleccione sempre uma regulagdo de calor baixa quando utilizar o
modelador’alisador pela primeira vez.

- Para cabelos crespos, encaracolados ou dificeis de alisar, seleccione
uma temperatura entre o médio (160) e o maximo (200).

- Para cabelos finos, de textura média ou ligeiramente ondulados,
seleccione uma temperatura de média a baixa (160 e inferior).

- Tenha especial atengdo aos cabelos claros, loiros, com descoloragdo
ou pintados porque s3o mais suceptiveis de se estragarem com
regulacdes de temperatura altas.
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» O visor mostra a temperatura seleccionada e o tempo que resta
da sessdo de alisamento do cabelo.

- Olhe para o visor para saber qual a regulagdo de calor que
seleccionou.

- As barras do visor indicam o tempo de utilizagdo que resta no
modelador. O tempo de utilizagdo total é de 60 minutos. A cada
|0 minutos desaparece uma das seis barras.

Bl Ligue a ficha 3 tomada eléctrica.

P2 Prima o interruptor (ligar/desligar).

A lampada piloto acende-se a encarnado para indicar que o modelador
estd em aquecimento. Os ides sao gerados assim que se liga o aparelho
e sdo libertados através dos orificios.

[El Deixe o modelador aquecer.

Nunca deixe o alisador abandonado enquanto esta ligado. Nunca
coloque o alisador numa superficie que nio seja resistente ao calor,
enquando estd a aquecer ou enquanto estiver quente.

Il Quando a lampada piloto mudar para verde, podera ajustar a
temperatura de acordo com a sua preferéncia (fig. 2).

- Prima o botdo + para aumentar a temperatura ou prima o botao -
para baixar a temperatura. O visor indica qual a regulagdo de calor
que foi seleccionada. A lampada piloto passa a encarnado para
indicar que o modelador estd a ajustar a temperatura.

- A'l@mpada piloto passa a verde quando a temperatura seleccionada
é alcancada.

Il Penteie ou escove o cabelo para o desembaragar e amaciar
(fig. 3).
Com um pente, divida o cabelo em madeixas. Nao faca madeixas muito
grossas.
> Sugestdo: é melhor dividir primeiro a parte de cima da cabega e esticar
o cabelo debaixo, terminando pela parte de cima.

A Nio faga madeixas com mais de 5 cm de largura. Coloque a
madeixa entre as placas alisadoras e aperte as placas com
firmeza.
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Puxe o modelador para baixo, ao longo do cabelo, durante uns
segundos, da raiz para as pontas e sem parar para evitar que haja
sobreaquecimento (fig. 4).

IEM Repita este procedimento passados 20 segundos até obter o
efeito desejado.

[EX Deixe o cabelo arrefecer. Nio penteie nem escove o cabelo antes
de ter arrefecido para ndo estragar o efeito que acabou de dar ao
cabelo.

Reduzir o frisado e a electricidade estatica

O ionizador dentro do modelador origina jactos de ides que envolvem
e acondicionam o cabelo. Os ides reduzem o frizado e a electricidade
estdtica e deixam o cabelo com um aspecto suave, macio e brilhante.

O ionizador comega a trabalhar assim que o aparelho € ligado.

M Certifique-se que a maquina esta desligada e a ficha fora da
tomada.

[EA Deixe o aparelho arrefecer por completo sobre uma superficie
resistente ao calor.

[EM Limpe o modelador com um pano hamido.

Arrumacio

Nunca enrole o fio a volta do modelador.

I Certifique-se que a maquina esta desligada e a ficha fora da
tomada.

[PA Antes de guardar, deixe arrefecer sobre uma superficie resistente
ao calor.

[EM Antes de guardar o aparelho, utilize o travido de seguranca para
prender as placas do alisador uma a outra.
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nCoquue o alisador dentro da bolsa resistente ao calor que
facilita a sua arrumagio e transporte.

Proteccao do meio ambiente

» Quando chegar a altura de se desfazer da maquina, ndo a deite
fora juntamente com o seu lixo doméstico normal. Devera
coloca-la nos pontos de recolha oficiais para que seja reciclada.
Ao fazé-lo, estara a ajudar na preservagdo do meio ambiente

(fig. 5).

Garantia e assisténcia

Se necessitar de informacdes ou se tiver algum problema, por favor
visite 0 endereco da Philips em www.philips.pt ou contacte o Centro
de Informacao ao Consumidor Philips do seu pais (os ndmeros de
telefone encontram-se no folheto da garantia mundial). Se ndo existir
um desses Centros no seu Pafs, dirija-se a um agente Philips ou
contacte o Departamento de Service da Philips Domestic Appliances
and Personal Care BV.

Resolucdo de problemas

Se surgir algum problema com o seu modelador para alisar o cabelo e

ndo conseguir resolvé-lo com as indicagdes que aqui lhe sdo dadas, por
favor contacte um concessiondrio autorizado pela Philips ou o Centro

de Informacdo ao Consumidor Philips do seu pais.

Problema
» O modelador n3o funciona.

M Talvez haja uma falha de corrente ou talvez a tomada nio esteja
boa.Verifique se a fonte de alimentagio esta a funcionar. Se
estiver, verifique se a tomada estd em condi¢des ligando o
aparelho numa outra tomada.

[Pl Verifique se o fio de ligagio do aparelho est4 danificado. Se o fio
de ligagdo estiver danificado, deve ser substituido pela PHilips, por
um Centro de servigo autorizado da Philips ou por alguém
qualificado para o efeito para evitar riscos.
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Pengenalan

Pelurus SalonStraight Jade Philips yang baru ini meluruskan rambut
dengan sangat cepat dan sangat licin. Salutannya yang terdiri daripada
gandingan jed dan seramik membantu mengedapkan khasiat semula jadi
untuk memberikan kilauan maksimum. Pengion menjana aliran ion yang
mengelilingi dan menyihatkan rambut anda. lon mengurangkan rambut
mengerbang dan elektrik statik supaya rambut anda lembut, licin dan
bersinar. Seting kepanasan yang boleh dilaraskan membolehkan anda
menyuaikan pelurus untuk mendapatkan hasil optimum bagi rambut
anda.

Gambaran am

® Lampu pandu
- hijau: seting kepanasan yang dipilih telah dicapai
- merah: seting kepanasan yang dipilih belum dicapai lagi
® Paparan: menunjukkan seting kepanasan yang dipilih dan tempoh
penggunaan
® Tempoh penggunaan
® Butang + untuk meninggikan seting kepanasan
@ Butang - untuk merendahkan seting kepanasan
@ Butang hidup/mati
® Gelung gantung
@ Kunci penutup
O Liang output ion
® Plat bersalut Seramik Jed
@ Jalur getah
@ Alas pendandanan tahan panas/dompet kembara

Penting

Baca arahan penggunaan ini dengan teliti sebelum menggunakan
perkakas dan simpan sebagai rujukan akan datang.

» Periksa sama ada voltan yang dinyatakan pada perkakas ini
sepadan dengan voltan sesalur tempatan sebelum anda
menyambungkan perkakas.
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Periksa keadaan kord sesalur dengan kerap. Jangan gunakan
perkakas jika plag, kord atau perkakas itu sendiri rosak.

Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, atau pusat
servis yang disahkan oleh Philips, atau orang dengan kelayakan
seumpamanya, untuk mengelakkan bahaya.

Jauhkan perkakas ini daripada air! Jangan gunakan produk ini
berhampiran atau di atas air yang tertakung di dalam tab mandi,
besen basuh, sink, dan sebagainya. Apabila digunakan di dalam bilik
mandi, cabutkan plag perkakas selepas digunakan kerana air yang
berhampiran menimbulkan risiko biarpun perkakas sudah
dimatikan.

Sebagai perlindungan tambahan, kami nasihatkan supaya anda
memasang peranti arus baki (RCD) dengan arus pengoperasian
baki terkadar tidak melebihi 30mA dalam litar elektrik yang
membekalkan kuasa ke bilik mandi. Minta nasihat pemasang anda.
Jauhkan perkakas ini daripada capaian kanak-kanak.

Plat pelurus dan bahagian plastik berhampiran plat mencapai tahap
kepanasan yang tinggi dengan cepat. Elakkan permukaan panas
daripada terkena kulit anda.

Gunakan perkakas hanya pada rambut yang kering atau lembap.
Jangan biarkan plat pada rambut anda selama lebih daripada
beberapa saat setiap kali kerana ini boleh merosakkan rambut
anda.

Jauhkan perkakas daripada permukaan yang tidak tahan panas dan
jangan tutupkan perkakas dengan apa-apa (contohnya tuala atau
pakaian) apabila masih panas.

Atas sebab keselamatan, pelurus akan dimatikan secara automatik
selepas dihidupkan selama | jam.

Cabutkan plag perkakas setiap kali selepas menggunakannya.
Jangan lilitkan kord sesalur di sekeliling perkakas.

Tunggu sehingga perkakas sejuk sebelum menyimpannya.

Pastikan plat pelurus bersih dan bebas daripada habuk, kotoran,
semburan pendandan dan gel. Jangan gunakan perkakas bersama
mus pendandan, semburan pendandan, gel, dan sebagainya.
Kembalikan perkakas ini kepada pusat servis yang disahkan oleh
Philips untuk diperiksa atau dibaiki. Jangan cuba baiki perkakas ini
sendiri kerana jaminan anda akan terbatal.
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» Apabila menggunakan perkakas ini,anda mungkin terhidu bau
yang kuat. Ini disebabkan ion yang terjana dan ia tidak
memudaratkan tubuh manusia.

»  Plat disaluti seramik jed. Salutan ini akan beransur-ansur haus.
Apablia ini berlaku, perkakas masih akan berfungsi secara normal.

» Jangan usik pengion dengan objek logam.

Bersedia untuk menggunakannya

Mencuci rambut

Pelurus memberikan hasil yang terbaik pada rambut yang dicuci dengan
bersih. Kami cadangkan supaya anda mengikut petua pencucian yang
berikut:

» Apabila mencuci rambut anda, basahkan rambut anda betul-betul
selama 30-60 saat.

» Tuangkan sedikit syampu ke atas tapak tangan anda. Sapukannya di
antara tangan dan agihkannya dengan sama rata pada rambut.

»  Urut rambut dan kulit kepala anda perlahan-lahan. Jangan kasari
rambut atau tarik rambut yang panjang ke atas kulit kepala, kerana
ini boleh menyebabkannya kusut.

»  Urut kulit kepala anda dengan hujung jari anda. Ini menggalakkan
peredaran darah dan bertindak lebih lembut terhadap kutikel
rambut.

»  Bilas rambut anda bersih-bersih, kerana bilasan yang tidak bersih
boleh menyebabkan rambut tidak bermaya. Sudahi dengan bilasan
sejuk supaya lebih bersinar.

Mengeringkan rambut

Untuk mendapatkan hasil yang lebih licin, anda perlu menyediakan
rambut anda untuk diluruskan. Keringkan rambut anda betul-betul
dengan pengering rambut untuk mendapatkan hasil yang profesional
dan licin.

»  Selepas dicuci, singkirkan air berlebihan dari rambut dengan
tangan anda kemudian keringkan rambut dengan tuala. Gunakan
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sikat untuk merapikan rambut perlahan-lahan dari akar ke hujung
rambut.

» Bahagikan rambut menjadi beberapa bahagian dengan
menggunakan klip, bermula dari belakang.

» Keringkan setiap bahagian dengan menarik turun berus pelurus
sepanjang rambut hingga ke hujungnya sambil mengiringi berus
dengan pengering rambut, dengan muncungnya menghala ke arah
hujung rambut.

» Apabila anda selesai mengeringkan setiap bahagian, setkan
pengering rambut pada seting sejuk untuk memberikan tiupan
sejuk yang terakhir. Ini menutup kutikel dan menghasilkan rambut
yang lebih bersinar.

> Petua: Pengering rambut Philips Salon Pro mempunyai suhu
pengeringan yang lebih rendah dan aliran udara yang lebih kuat
berbanding pengering rambut biasa. Dengan gabungan ini, ia
mengeringkan rambut sepantas pengering rambut biasa tetapi dengan
cara yang lebih lembut.

Menggunakan perkakas

Meluruskan rambut

Pelurus adalah alat pendandan yang sangat berkesan dan hendaklah
sentiasa digunakan dengan berhati-hati.

Seperti pelurus lain yang mencapai suhu tinggi bertaraf salon, jangan
gunakan perkakas dengan kerap supaya rambut tidak rosak. Jika anda
tidak menggunakan pelurus dengan betul, anda mungkin memanaskan
rambut anda dengan berlebihan malah boleh membakarnya.

»  lkuti langkah di bawah ini untuk memilih seting kepanasan yang
betul bagi jenis rambut anda! (rajah 2).

- Pilih seting kepanasan yang rendah pada kali pertama anda
menggunakan pelurus.

- Bagi rambut kasar, keriting atau yang sukar diluruskan, pilih seting
kepanasan sederhana (160) hingga tinggi (200).

- Bagi rambut yang halus, bertekstur sederhana atau berombak
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lembut, pilih seting kepanasan sederhana hingga rendah (160 ke
bawah).

- Berhati-hatilah dengan rambut yang berwarna pucat, perang muda,
yang dilunturkan atau yang diwarnai, kerana ia mudah rosak pada
seting kepanasan yang tinggi.

»  Paparan menunjukkan seting kepanasan yang dipilih dan baki
tempoh sesi pelurusan.

- Lihat paparan untuk mengetahui seting kepanasan yang telah anda
pilih.

- Palang yang terpapar menunjukkan baki tempoh penggunaan
pelurus. Jumlah masa penggunaan ialah 60 minit. Pada setiap
sepuluh minit, satu daripada enam palang yang terpapar akan hilang.

Il Masukkan plag ke dalam soket dinding.

A Tekan butang hidup/mati.

Lampu pandu menjadi merah untuk menandakan pelurus sedang
dipanaskan. lon dijana sebaik saja pelurus dihidupkan dan dibebaskan
menerusi liang output ion.

[EX Tinggikan seting kepanasan perkakas.

Jangan biarkan perkakas tanpa dijaga apabila plagnya tersambung
dengan bekalan kuasa. Jangan letakkan perkakas di atas permukaan
yang tidak tahan panas apabila ia sedang dipanaskan dan apabila ia
panas.

] Apabila lampu pandu bertukar menjadi hijau, ini bererti anda
boleh melaraskan seting kepanasan mengikut pilihan anda
(rajah 2).

- Tekan butang + untuk meninggikan seting kepanasan atau tekan
butang - untuk merendahkan seting kepanasan. Paparan
menunjukkan seting kepanasan yang telah anda pilih. Lampu pandu
bertukar menjadi merah untuk menandakan perkakas sedang
melaraskan seting.

- Lampu pandu bertukar menjadi hijau apabila seting kepanasan yang
dipilih telah dicapai.

I Sikat atau berus rambut anda supaya rapi dan licin (rajah 3).
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Gunakan sikat untuk membahagikan rambut menjadi beberapa

bahagian. Jangan kumpulkan terlalu banyak rambut dalam satu bahagian.

>  Petua: Lebih baik mengasingkan bahagian atas dahi dan meluruskan
rambut di bawahnya dahulu, diikuti bahagian atas.

A Ambil satu bahagian yang tidak melebihi 5 cm lebar. Letakkannya
di antara plat pelurus dan rapatkan tangkai perkakas dengan kuat.

Luncurkan pelurus menuruni rambut dalam tempoh beberapa
saat, dari akar ke hujung, tanpa berhenti untuk mengelakkan
rambut menjadi terlalu panas (rajah 4).

Bl Ulangi proses ini selepas 20 saat sehingga anda mendapat gaya
yang diingini.

B2l Biarkan rambut anda sehingga sejuk. Jangan sikat atau berus
rambut sebelum ia sejuk, kerana ini boleh merosakkan gaya
rambut yang baru anda cipta.

Mengurangkan rambut mengerbang dan elektrik statik

Pengion di dalam pendandan rambut menjana aliran ion yang
mengelilingi dan menyihatkan rambut anda. lon mengurangkan rambut
mengerbang dan elektrik statik supaya rambut anda kelihatan lembut,
licin dan bersinar.

Pengion akan mula berfungsi sebaik sahaja perkakas dihidupkan.

Membersihkan perkakas

M Pastikan perkakas dimatikan dan dicabutkan plagnya.

P2 Biarkan perkakas sehingga benar-benar sejuk di atas permukaan
yang tahan panas.

[El Bersihkan perkakas dengan kain lembap.
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Menyimpan perkakas

Jangan lilitkan kord sesalur di sekeliling perkakas.

M Pastikan perkakas dimatikan dan dicabutkan plagnya.

P2 Biarkan perkakas sehingga benar-benar sejuk di atas permukaan
yang tahan panas.

EM Gunakan kunci penutup untuk mengunci rapat plat-plat pelurus
sebelum menyimpan perkakas.

Il Masukkan pelurus ke dalam dompet tahan panas supaya mudah
disimpan dan dibawa.

Alam sekitar

» Jangan buangkan perkakas ini dengan sampah biasa dari rumah
pada hujung hayatnya. Sebaliknya, serahkan kepada pusat kutipan
rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda
menolong memelihara alam sekitar (rajah 5).

Jaminan & servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi masalah, sila kunjungi
laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor
telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau
Jabatan Servis syarikat Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Menyelesaikan masalah

Sekiranya masalah timbul dengan pelurus anda dan anda tidak dapat
menyelesaikannya dengan menggunakan panduan menyelesaikan
masalah di bawah ini, sila hubungi pusat servis Philips yang terdekat atau
Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda.
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Masalah
» Perkakas tidak berfungsi langsung.

I Mungkin berlaku gangguan kuasa atau soket yang digunakan tidak
hidup. Periksa sama ada bekalan kuasa berfungsi. Jika ya, periksa
sama ada soket hidup dengan memasukkan plag perkakas lain.

PA Periksa sama ada kord sesalur perkakas rosak. Jika kord sesalur
rosak, ia hendaklah digantikan oleh Philips, pusat servis yang
disahkan oleh Philips atau orang dengan kelayakan seumpamanya
untuk mengelakkan bahaya.
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Pendahuluan

Pelurus rambut Philips SalonStraight Jade terbaru ini akan menghasilkan
pelurusan rambut yang super halus dengan cepat. Pelapis yang terdiri
atas kombinasi dari batu permata jade dan keramik membantu
mengikat nutrisi agar rambut lebih berkilau. loniser menghasilkan aliran
ion-ion yang mengelilingi dan mengkondisikan rambut Anda. lon-ion
mengurangi ikalan dan elektro statis serta membuat rambut Anda
terlihat halus, lembut dan bersinar. Dengan setelan panas yang dapat
disesuaikan Anda dapat menyesuaikan sendiri pelurus untuk mencapai
hasil yang optimal bagi rambut Anda.

Keterangan umum

© Lampu pilot
- hijau: telah mencapai setelan panas yang diinginkan
- merah: belum mencapai setelan panas yang diinginkan
® Layar: menampilkan setelan panas yang dipilih dan waktu pemakaian
® Waktu pemakaian
® Tombol + untuk meningkatkan setelan panas
@ Tombol - untuk menurunkan setelan panas
@ Tombol On/off
® Lubang cantelan
@ Penutup ikatan rambut
O Lubang keluar ion
® Pelat berlapis-Keramik Jade
(@ Pinggiran karet
® Kantong travel/bantalan alat tahan-panas

Bacalah petunjuk ini secara seksama sebelum menggunakan perangkat
dan simpan untuk rujukan di kemudian hari.

» Periksa apakah tegangan listrik yang ditunjukkan pada alat sesuai
dengan tegangan listrik setempat sebelum Anda menghubungkan
alat ini.

» Periksa kondisi kabel listrik secara teratur. Jangan gunakan
perangkat ini bila steker, kabel atau perangkat ini sendiri rusak.
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Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, authorized
servis Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar
terhindar dari bahaya.

Jauhkan alat ini dari air! Jangan menggunakan alat ini dekat atau di
atas bak mandi yang berisi air, wastafel, bak cuci piring, dll. Bila
menggunakan alat ini di kamar mandi, cabut alat setelah selesai,
karena tetap berisiko jika dekat dengan air, walaupun alat sudah
dimatikan.

Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan Anda untuk
memasang piranti imbasan arus (RCD: residual current device)
yang memiliki arus pengoperasian imbas listrik yang dibolehkan,
yang tidak melebihi 30mA dalam sirkit listrik yang dialirkan ke
kamar mandi. Mintalah saran dari petugas pemasang listrik.
Jauhkan alat dari jangkauan anak-anak.

Pelat pelurus dan bagian plastik di dekatnya cepat menjadi panas.
Hindari agar permukaan panas pada alat tidak tersentuh kulit Anda.
Gunakan alat hanya pada rambut yang kering atau sedikit basah.
Jangan menempelkan pelat pada rambut Anda melebihi waktu
yang dianjurkan karena dapat merusak rambut Anda.

Jauhkan alat dari permukaan yang tidak tahan panas dan ketika
alat panas jangan menutupnya dengan apapun (misalnya handuk
atau pakaian).

Demi keamanan, pelurus rambut secara otomatis akan mati
setelah menyala selama | jam.

Selalu cabut stekernya setelah selesai menggunakan perangkat.
Jangan melilitkan kabel pada perangkat.

Tunggulah sampai perangkat sudah dingin sebelum menyimpannya.
Jagalah agar pelat pelurusan tetap bersih dan bebas dari debu,
kotoran, styling spray dan gel penataan rambut. Jangan sekali-kali
menggunakan alat bersama-sama dengan styling mousse, styling
spray, gel, dll.

Selalu kembalikan alat ke pusat servis resmi Philips untuk
diperiksa atau diperbaiki. Jangan mencoba memperbaikinya sendiri
karena garansi tidak akan berlaku lagi.

Anda dapat mencium bau khas saat menggunakan alat ini. Bau itu
timbul karena ion-ion yang dihasilkan dan ini tidak membahayakan
tubuh manusia.
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»  Plat pada alat ini memiliki lapisan keramik hijau muda. Lapisan ini
lama-kelamaan akan aus. Bila sudah aus,alat ini tetap dapat
berfungsi seperti biasa.

» Jangan memasukkan barang logam ke dalam ioniser

Persiapan untuk penggunaan.

Mencuci

Alat pelurus rambut ini akan memberikan hasil terbaik pada rambut
yang telah dicuci bersih. Kami sarankan Anda mengikuti tips mencuci
rambut di bawah ini:

»  Bila mencuci rambut, basahi rambut Anda secara menyeluruh
selama 30-60 detik.

» Tuangkan shampoo ke telapak tangan Anda. Sebarkan di antara
tangan Anda dan oleskan secara merata pada rambut.

»  Pijat dengan lembut rambut dan kulit kepala Anda. Jangan
menggosok rambut secara kasar atau menarik rambut yang
panjang ke kulit kepala, karena ini dapat menyebabkan kekusutan.

»  Pijat kulit kepala dengan ujung-ujung jari Anda. Ini akan
merangsang sirkulasi darah dan terasa lebih lembut pada selaput
rambut.

» Bilas rambut Anda secara menyeluruh, karena kalau tidak, akan
mengakibatkan rambut menjadi kusam.Terakhir, bilas dengan air
dingin untuk menambah kilauan rambut.

Mengeringkan

Agar hasilnya super-halus, sangatlah penting menyiapkan rambut Anda
untuk pelurusan. Keringkan rambut Anda dengan sempurna dengan alat
pengering untuk menjamin hasil akhir yang profesional dan halus.

»  Setelah mencuci rambut, peras sisa air dari rambut dengan tangan
Anda, kemudian keringkan dengan handuk. Gunakan sisir untuk
meratakan rambut dari akar hingga ujungnya.

» Bagi rambut menjadi beberapa bagian dengan jepitan, mulai dari
bagian belakang.
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Keringkan setiap bagian dengan sikat pelurus yang ditarik ke
bawah panjang rambut sambil diiringi oleh pengering rambut, yang
nozzle-nya mengarah ke ujung rambut.

Bila Anda telah selesai mengeringkan setiap bagian, setel pengering
rambut ke setelan dingin untuk pengeringan terakhir dengan
udara dingin. Ini akan menutup selaput rambut dan rambut Anda
menjadi lebih berkilau.

Tip:Pengering rambut Philips Salon Pro memiliki temperatur
pengeringan yang lebih rendah dan tiupannya lebih kuat dari pengering
biasa. Berkat penggabungan ini, pengeringan sama cepatnya dengan
pengering biasa tetapi dengan cara yang lebih lembut.

Menggunakan perangkat

Meluruskan

Pelurus rambut adalah alat penataan berdaya tinggi dan harus selalu
digunakan secara hati-hati.

Seperti halnya semua pelurus dapat mencapai temperatur ruangan

yang tinggi, jangan menggunakan alat terlalu sering agar rambut tidak

rusak. Jika Anda salah menggunakannya, rambut menjadi terlampau

panas bahkan dapat terbakar.

Ikuti selalu langkah-langkah dibawah ini untuk memilih setelan
panas yang sesuai dengan tipe rambut Anda (gbr. 2).

Pilihlah selalu setelan panas yang rendah bila Anda mulai
menggunakan alat pelurus rambut untuk pertama kali.

Untuk rambut yang kasar, keriting atau rambut yang sulit diluruskan,
pilih setelan panas sedang (160) hingga setelan tinggi (200).

Untuk rambut tipis, bertekstur-sedang atau rambut ikal yang lembut,
pilih setelan panas sedang hingga setelan rendah (160 atau kurang).
Hati-hati dengan rambut yang pucat, pirang, yang diputihkan atau
rambut yang diberi warna, karena akan mudah rusak pada suhu
tinggl.

Layar menampilkan setelan panas yang dipilih dan sisa waktu dari
saat pelurusan.

Lihat layar untuk mengetahui setelan panas yang Anda pilih.
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- Balok-balok pada layar menunjukkan sisa waktu penggunaan alat
pelurus rambut. Total waktu penggunaan adalah 60 menit. Setiap
sepuluh menit, satu dari keenam balok akan hilang.

I Masukkan steker ke stopkontak di dinding.

FA Tekan tombol on/off.

Lampu pilot akan menyala merah untuk menunjukkan bahwa pelurus
sedang memanas. Begitu pelurus dinyalakan maka ion-ion segera
dihasilkan kemudian dilepaskan melalui lubang keluar ion.

[EX Tunggu sampai suhu alat panas.

Jangan tinggalkan alat selagi tersambung ke listrik. Jangan menaruh alat
pada permukaan yang tidak tahan panas ketika alat sedang dipanaskan
atau setelah panas.

I} Saat lampu pemandu menjadi hijau,Anda dapat menyesuaikan
setelan panas yang Anda inginkan (gbr. 2).

- Tekan tombol + untuk meningkatkan setelan panas atau tekan
tombol - untuk menurunkan setelan panas. Layar memperlihatkan
setelan panas yang mana yang telah Anda pilih. Lampu pemandu
menjadi merah menunjukan bahwa alat sedang mengatur setelan.

- Lampu pemandu menjadi hijau saat setelan panas yang dipilih telah
tercapai.

I Sisir atau sikat rambut Anda agar tergerai dan halus (gbr. 3).

Gunakan sisir untuk membelah rambut menjadi beberapa bagian. Jangan

menempatkan rambut terlalu banyak dalam satu bagian.

> Tip: Lebih baik untuk menunda bagian mahkota dan meluruskan
bagian bawah rambut terlebih dahulu, diikuti bagian atas.

3 Ambil satu bagian yang lebarnya tidak lebih dari 5 cm.Tempatkan
di antara plat pelurusan dan tekan kuat kedua pegangan alat
bersama-sama.

Geser pelurus ke bawah panjang rambut beberapa detik, dari akar
hingga ujung, tanpa berhenti untuk mencegah panas yang
berlebihan (gbr. 4).
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B} Ulangi proses ini setelah 20 detik sampai Anda telah memperoleh
gaya yang diinginkan.

K2 Biarkan rambut menjadi dingin. Jangan menyisir atau menyikatnya
sebelum dingin, karena ini akan merusak penataan rambut yang
baru saja Anda ciptakan.

Mengurangi rambut rusak dan listrik statis.

loniser pada alat penata rambut ini menghasilkan aliran ion-ion di
sekeliling rambut Anda serta menyehatkannya. lon-ion ini mengurangi
rambut kusut dan listrik statis sehingga menjadikan rambut Anda
tampak halus, lembut dan berkilau.

loniser langsung bekerja begitu alat dinyalakan.

Membersihkan

B Pastikan alat sudah dimatikan dan kabel listrik sudah dicabut.

A Biarkan alat menjadi dingin sama sekali pada permukaan yang
tahan panas.

[EX Bersihkan alat dengan kain lembab.

Jangan sekali-kali menggulung kabel listrik pada alat.
B Pastikan alat sudah dimatikan dan kabel listrik sudah dicabut.

A Biarkan alat menjadi dingin pada permukaan yang tahan panas
sebelum menyimpannya.

IE¥ Gunakan kunci penutup untuk mengunci pelat-pelat pelurus jadi
satu sebelum Anda menaruh alat ini.

Il Masukkan pelurus ke dalam kantung tahan panas agar mudah
dibawa atau disimpan.
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Lingkungan

»  Setelah alat rusak, jangan dibuang bersama dengan sampah rumah
biasa, tapi serahkan ke tempat pengumpulan resmi untuk didaur
ulang. Dengan demikian Anda telah membantu menjaga lingkungan

(gbr. 5).

Jaminan & Servis

Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami masalah, silahkan
kunjungi situs Web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat
Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (lihat nomor teleponnya
dalam kartu garansi). Jika tidak ada Pusat Layanan Pelanggan di negara
Anda, datanglah ke dealer Philips di tempat Anda atau hubungi Bagian
Servis dari Peralatan Rumah Tangga dan Perawatan Pribadi Philips.

Menyelesaikan masalah

Jika timbul masalah dengan pelurus rambut Anda dan Anda tak dapat
memperbaikinya dengan panduan menyelesaikan masalah di bawah ini,
silakan hubungi pusat servis Philips terdekat atau Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda.

Masalah
»  Perangkat sama sekali tidak bekerja.

W Mungkin, tidak ada aliran listrik atau stopkontak tidak aktif.
Periksa apakah steker listriknya berfungsi. Jika berfungsi, periksa
apakah stopkontak aktif bila alat lain dihubungkan.

A Periksa apakah kabel listrik pada alat rusak. Untuk mencegah
bahaya, kabel yang rusak hanya boleh diganti oleh Philips, pusat
layanan resmi Philips atau oleh orang yang memiliki kemampuan
serupa.



Gioi thiéu

Mdy dudi téc Philips SalonStraight Jade méi nay gidip ban dudi téc cuc
nhanh dong thai lam cho téc trd nén siéu bdng muot. Lép phl ngoai
baing ngoc k&t hop véi st gitp gitt lai cdc dudng chat tu nhién dé tao su
béng muot t6i uu cho téc. Thiét b tao ion trong mdy cho ra cdc dong
ion bao quanh va didu hoa téc ban. Cac ion ¢6 tac dung giam thiéu tinh
trang xodn cting va tinh dién & téc va mang lai cho mdi téc ban vé dep
mém mai béng muot. Nhiét dé cé thé digu chinh duoc gilp ban cé thé
didu chinh mdy theo nhu cu cd nhan dé& ¢ duoc cdc két qua i uu
cho téc ban.

O Deén béo
- mau xanh: dat nhiét d6 da chon
- mau do: chua dat nhiét do da chon
@ Man hinh: hién thi nhiét d6 duoc chon va thai gian sir dung
® Nhiét dd duoc chon
® Thoi gian st dung
@ + Nt tang nhiét do
@ - Nut giam nhiét d6
© Nt bat/tit
® Moc treo
O B0 phan khod mdy
® Ciclddanionra
@ D& ép duoc phi bing Ngoc va St
® Daicao su
@ Bao da du lich/tam It chiu nhiét

Xin doc ky hudng dan nay trudc khi st dung mdy va cat gitr dé tién

tham khdo sau nay.

»  Trudc khi cdm may vao ngudn dién, kiém tra xem dién thé ghi
trén may c6 tuong tng véi dién thé ngudn & noi st dung khéng.

» Thuong xuyén kiém tra tinh trang day dién ngudn. Khéng sir
dung méy néu phich cdm, diy dién hay ngay cd may bj hu héng.
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» N&u day dién bj hu hdng, ban nén thay diy dién tai trung tdm bao
hanh Philips hodc cac trung tam bao hanh do Philips ty quyén
hoic nhirng ngudi ¢ trinh dé chuyén mén twong tw dé tranh
gay nguy hiém.

» Khéng dé& may gan nuéc! Khéng nén diing may & gin hoic bén
trén noi c6 chira nwdc nhu bdn tdm, lavabd, v.v... Néu str dung
trong phong tdm, nén rut dién sau khi ding xong vi & gan nuéc
rit nguy hiém tham chi khi d3 tit may.

» D& an toan hon, ching t6i d& nghi nén Iip dit thiét bi RCD (thiét
bi hap thu dong dién du) véi dong dién du hoat déng dinh mirc
khéng virot qua 30 mA trong phong tim. Nén tham khio y kién
cla tho 13p dit.

» Khong dé may gin tré em.

» Céc tdm d& ép va cac bd phén bing nhya gin cic dé ép dat dén
moét nhiét d6 cao mét cach nhanh chéng. Tranh dé& cac bé mit
néng cua thiét bj tiép xuc véi da cta ban.

»  Chi str dung may nay khi toc khé hay dm.

»  Khoéng dé cac tm dé ép tiép xtc v&i téc ban lau hon vai gidy mbi
[an vi viéc nay cé thé gy tbn hai cho téc ban.

» D& thiét bi cach xa cac b& mit khéng chiu nhiét va khéng bao gier
diing bt c& vat gi (nhu khin tim hodc quan 4o) d& bao phi lén
thiét bi khi n6 néng.

» Vinhitng ly do an toan, may dudi toc nay sé& tw dong tit sau khi
da duoc bat Ién trong | gio.

»  Ludn rit phich cim cGia may khdi & cim dién ngay khi st dung
xong.

»  Khéng duwoc quan diy dién quanh may.

» Nén doi cho dén khi may ngudi hin réi méi cit.

»  Gilr cac tdm kim loai sach sé va khéng bam bui ciing nhu keo
hoic gel tao kidu toc. Dlrng bao gior sir dung may két hop véi
mousse, keo, gel tao kiéu toc v.v...

» Ludn dua thiét bi nay dén mét trung tam dich vu do Philips uy
quy&n dé kidm tra hay stra chira. Ban khéng nén tim cach ty stra
chira thiét bi nay, néu khong viéc bdo hanh sé tré nén vé hiéu.

»  Khi st dung thiét bi nay, ban c6 thé nhan thiy c6 mét mui dic
trung toa ra. Pay la do céc ion tao ra va ching khéng c6 hai cho
co thé ban.
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» Cic dé ép c6 mét I6p phi bing ngoc va str. Lép phd nay s& mon
dan theo thoi gian. Khi diéu nay xdy ra, thiét bj s& vin hoat dong
chtrc ning binh thuong.

» Khéng thim do thiét bi tao ion bing cac vat kim loai.

Chuén bi sir dung

Géi dau

Mdy dudi téc cho cdc k&t qua tot nhat trén téc da duoc gdi sach.

Ching t6i khuyé&n ban nén thuc hién theo cic huéng din gdi ddu dudi

day:

»  Khi gbi dau, lam téc wét hoan toan trong 30-60 gidy.

»  Cho mét it dau gbi vao long ban tay. Xoa dau giira hai tay va vuét
déu lén toc.

» Xoa nhe téc va da dau. Khéng nén co hodc kéo manh toc ra khaoi
da du vi nhu thé c6 thé lam réi toc.

» Duing cac dau ngon tay xoa nhe da ddu. Di€u nay sé kich thich
mau luu théng va khéng lam tén hai biéu bi toc.

»  Xa toc ky, vi néu khong c6 thé lam toc bi xo. X3 lai bing nuéc
lanh dé& téc thém béng muot.

Cach sdy téc

P& téc that béng muat, budc chudn bi d& dudi téc 1a can thiét. Ding
mdy sdy dé sy téc ding cdch nhdam cé dugc mdi téc muot va dep.

»  Sau khi gbi, dung tay vit toc khd nuéce, sau do dung khin béng lau
khé toc. Dung lugc dé g& nhe toc réi tir gée t&i ngon.

» Dung kep d& chia toc thanh tirng lon nhd, bit dau tir phia sau.

» Siy tirng lon bing cach kéo lwoc chai thing xudng theo chidu dai
toc dong thoi dua may sdy theo lwoc, dau may sdy hudng vé phia
ngon toc.

»  Sau khi di sdy khé tirng lon, chuyé&n may sdy sang ché d6 mat dé
hoan tat. Didu nay lam cac biéu bi khép lai va gitip toc bong hon.
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> Meo st dung: cdc mdy sdy téc Philips Salon Pro c6 mét nhiét d sdy
thép hon va mét luéng khi manh hon cdc mdy sdy théng thuong. Nho
su k&t hop nay, mdy sdy nhanh nhu cdc mdy théng thuong nhung lai
ém hon.

Cach si&r dung may

Dudi thing

Mdy dudi téc 1 dung cu tao kiéu téc ¢é tac déng manh, do dé can phai
can than khi st dung,

Ciing gidng nhu vé&i tit cd cic may dudi toc ma dat dén nhiét d6 cao
nhu dung trong cac salon chuyén nghiép, ban khong duwoc str dung
may niy thudng xuyén dé tranh lam hu téc. Néu ban sir dung may
dudi toéc khdng dung cach, ban cé thé [am cho téc ban bi qua nhiét
hodc tham chi lam chay toéc.

»  Luén luén thue hién theo cac budce sau day d& chon nhiét dé
thich hop cho loai toc cta ban! (hinh 2).

- Luédn chon muc ndng ft khi ban bt dau str dung mdy dudi téc lan
dau tién.

- Dai véi téc thd, quan hodc khé dudi, chon cai dit mic d6 ndng
vira (120°C) dén cao (160°C).

- Dai véi téc min, téc loai vira hay quan mém, chon cai dat mic dé
néng trung binh (120°C) dén thap (100°C).

- Dac biét can than véi téc xanh xam, vang hoe, tiy tring hoic
nhudm mau vi téc d& bi tdn hai & nhiét d6 cao.

» Man hinh s& hién thi nhiét d6 duoc chon va thai gian con lai caa
lan dudi toc.

- Nhin vao man hinh d xem nhiét d6 ban d3 chon.

- Cdc thanh trén man hinh cho biét thai gian st dung con lai clia
mdy dudi téc. Tdng thai gian st dung 1a 60 phdit. C&r mdi 10 phut
thi mét trong sdu thanh sé bién mat.

Il Cim phich cim vao 6 dién.
P31 Nhin nat bat/tic.



TIENG VIET 53

Deén bdo bat séng dd cho biét mdy dudi téc dang ndng lén. lon duoc
tao ra ngay sau khi mdy duoc bat 1én va thodt ra qua cdc 16 dan ion.
[EM D& cho may néng 1én. Nhiét dé cai dit mic dinh [,

Khéng bao gi¢r d& may hoat déng ma khéng theo déi khi da cim dién.
Khéng bao gi&r dat may trén mot bé mat khéng chiu duoc nhiét khi
may dang néng |én hay con nong.

A Khi dén bao bat sang xanh, may di dat dén nhiét dé mic dinh
100°C. Khi may di dat dén nhiét d6 nay, ban c6 thé digu chinh lai
nhiét dé theo mong muén (hinh 2).

- Nhan nit + dé tang cudng nhiét do hodc nhan nit - dé giam nhiét
dd. Man hinh s& cho ban biét nhiét d6 ma ban di chon.Dén bdo
bat do cho biét mdy dang digu chinh nhiét do.

- Den bdo bat xanh khi mdy dat nhiét d6 da chon.

Il Dung luge chai dé g& réi va lam sudng toc (hinh 3).

Dung lugc dé chia téc thanh ting lon nhd. Khéng chia qud nhigu téc

vao mét lon. B

> Meo st dung: tét hon nén chia nhd phdn téc & viing ddu va nén dudi
16p téc bén dudi trudc, réi dén 16p téc bén trén.

Al Lsy mét lon dwéi 5 cm. Dit lon téc gitra hai tim kim loai va ép
chat tay cam lai.

Di chuy&n may cho truot xudng theo chidu dai ctia téc trong vai
gidy, di tir chan toc dén ngon toéc, khong dirng lai gitra chirng dé
tranh bi qua nhiét (hinh 4).

IEA Lip lai thao tac nay sau 20 gidy cho dén khi dat duoc kidu toc
nhu y.

KA Dé cho téc ngudi hin. Khéng nén chii trurére khi toc ngudi, vi nhur
thé sé lam hong kiéu téc ban vira tao.
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Giam thiéu tinh trang xoi3n cirng va tinh dién & téc

Thiét bj tao ion trong mdy cho ra cdc dong ion bao quanh va di€u hoa
téc ban. C4c ion ¢6 téc dung giam thiéu tinh trang xoan cing va tinh
dién & téc va cho mdi téc ban vé dep mém mai béng muot.

Thiét bj tao ion bdt dau hoat déng ngay sau khi mdy duoc bat 1&n.
Cach vé sinh may

Il Bam bio ring may di duoc tit va phich cim dién da duoc rut ra.

| 2 P51 méy ngudi hin trén mét b& mit chiu nhiét.

[EX Dung vai m dé lau may.

Cach bao quan

Khéng dwoc quan day dién quanh may.

Il Dam bio ring may di duoc tit va phich cdm dién da duoc rit
ra.

| 2 P51 méy ngudi hin trén mot bé mit chju nhiét réi méi cit.
[EX St dung bo phan khoa may dé khoa cac dé dubi toc lai véi nhau
trude khi bdo quan may.

1 Bit may vao bao da chiu nhiét d& bao quan va mang di cho thuin
tién.

»  Khéng virt bd thiét bi nay chung véi rac sinh hoat théng thudng
khi hét str dung thiét bi, nhung giao né cho mét diém thu gom
chinh thirc dé tai ché. Bing cach lam nhu vay ban sé gidp gin gitr
moi truong (hinh 5).
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Bao hanh & dich vu

Néu ban can biét thong tin hay gap truc trac, vui long vao trang Web
cla Philips tai www.philips.com hodc lién hé v&i Trung Tam Cham Sdéc
Khdch Hang ctia Philips tai nuéc ban (ban sé tim thay sé dién thoai cla
Trung tdm trén t& bdo hanh khip thé gidi). Néu khéng cd Trung Tam
Chdm Séc Khdch Hang nao tai nudc ban, xin lién hé dai ly Philips & dia
phuong ban hodc Phong Dich Vu clia Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.

Cach khic phuc su c6

N&éu mdy dudi téc cé su & ma ban khéng thé khic phuc duoc dua
theo hudng dan dudi day, xin vui long lién hé véi trung tdm dich vu
Philips gan nhat hodc Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips &
nudc ban.

Su cé
» May hoan toan khéng hoat déng.

M C6 thé do mit dién hoic 6 cim khong cé dién. Hay kiém tra xem
ngudn dién c6 hoat déng khéng. Néu cé, hiy kiém tra xem & cim
c6 dién khéng bing cach cdm mot méy khac vao.

P Kiém tra xem day dién ngudn cla thiét bj c6 hu hdng khéng. Néu
day dién ngudn bi hu hdng, ban phai cho thay diy tai mot trung
tdm dich vu cta Philips hay do Philips uy quy&n hay b&i nhirng
ngudi co trinh dé twong duong dé phong tranh nguy hiém.
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